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ITPOBEPBMAJIBHAS PEITPE3SEHTAIIVISI KOHIIEIITA «I'OJIOBA»
B KBIPTBI3CKOM, PYCCKOM U AHITIMMICKOM SA3BIKAX

L A. Axcubaesa, I.b. Aunosa, C.T. Bakuesa

PaccmatpuBatoTcsl penpeseHTaTvBbl KOHLENTa «rofioBa» B NPOBepOUaribHOM MPOCTPAHCTBE KbIPrbI3CKOro, PyCCKOro
W aHINIACKOro s13bIKOB. MPUBOASTCS U ONUCLIBAKOTCSt OCHOBHbIE CNocobbl BepbanusaLumm AaHHOro KOHLEeNTa 1 0cobeH-
HOCTVM X UHTEPMNPETALMN B KXKOOM U3 3TUX S3bIKOB. ABTOpaMu NpoCnexuBaeTcs AnddepeHumantHble YepTbl KOHLEN-
Ta «ronosay B UcCrieayeMbliX S3blkax U UX pasrpaHnyeHne B ynoTpebneHunmn. B kayecTBe 0CHOBHOTO BbIBOAA NOCHeE aHa-
Nn3a AaHHOTO KOHLeNTa aBTopamy YCTaHaBMNMBAETCA, YTO B AaHHbIX A3blKaxX JIEKCUYECKMIA CMbICI KOHLIENTa «TroNoBa»
4acTo WCMoNb3yeTcs1 HeMOCPEACTBEHHO U B NPSIMOM, ¥ B NEPEHOCHOM CMbICHIE.

Knrouesble criosa: A3blK; KynbTypa; npoeepbuarnbHbIi; KOHLENT; SApo; nepudepusi; nocroBuLbl; KOHUEeNnT “rorosa”;
UAVOMBI; (PPa3eonormamsi.

«BAIIl» KOHOEIITUHMH KbIPI'BI3, OPYC,
AHITINC TWIOEPMHIETMIIPOBEPBMAJIIBIKPEIIPE3EHTALIVIACDI

LA. Axubaesa, I.b. Aunosa, C.T. Bakuesa

Makanaga Kblprbi3, OpyC »aHa aHrnmc TUMAEPUHUH NpoBepbuanblk MENKUHAUTMHAE «Gall» TYLUYHYIYHYH penpeseH-
TaTueaepw kapanart. MaunaeHreH KoHUeNnTTUH Hernsrn BepbangaluTbipyy bikManapbl kaHa yLyn TUNAEpAvH ap GupuH-
[le aHbl IHTepPNpeTaumsinioo e3revenykTepy 6enruneHnn kepceTyneT. ABTOPIIOp M3UNMAEHMUN XaTkaH Tunaepae «balu»
TYLYHYTYHYH AnddepeHumanabik 6enrnnepuH xxaHa anapabl KONaoHyyaarsl YeKTeenepay aHbliktaluar. ABTOpriop He-
TM3rn ThisHAK KaTapbl «Gall» TYLWYHYTYHYH Ken ydypaa Ty34eH-Ty3 KaHa 6TMe MaaHuae KONaoHynyLyH GenryneLuer.

TylyHOyy ce3dep: TWn; MafaHWSIT; NpoBepbuanplk; TYLLYHYK; ©36K; nepudepus; Makan-nakantap; «6awu» TyLIYHYTY;
nanomanap; dpaseonornsmMaep.

THE PROVERBIAL REPRESENTATION OF THE CONCEPT “HEAD”
IN THE KYRGYZ, RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

G.A. Azhibaeva, G.B. Aipova, S.T. Bakieva

The article deals with the representatives of the concept “head” in the proverbial space of the Kyrgyz, Russian and
English languages. The main ways of verbalization of this concept and peculiarities of their interpretation in each
of these languages are given and described.The author traces the differential features of the concept “head” in the
studied languages and their differentiation in use. As the main conclusion after the analysis of this concept, the author
establishes that in these languages the lexical meaning of the concept “head” is often used directly and literally and
figuratively.

Keywords: language; culture; proverbial; concept; core; periphery; proverbs; sayings; “head” concept; idioms;
phraseologisms.

B MUPOBOM  A3BIKO3HAHWW KOTHUTHBHAS JIMHI-

JACATCIIBHOCTHU 00BEKTUBHBII MUP, U YCJIOBCK (1)I/IKCI/Ipy-

BUCTHKA 3aHMMaeT ocoboe mecto. OHa BOZHHUKIIA Ha
CTBIKE IOCIEJHUX JABYX BEKOB M CTaja MHTEHCHBHO
(opMupoBaTECS M Pa3BUBATHCS KaK HOBas HaydyHast
napaagurma. M 1eHTpanbHOW Kareropuel KOrHUTHB-
HOM JIMHIBUCTUKU SIBJISIETCS MOHATHE «KOHLIENT». Tak,
SI3BIK, SBJISISICH BaYKHEHITNM CIIOCO00M (hOpMHUPOBAHUS
3HAHWH YelIOBeKa O MHpe, OToOpakaeT B Tpolecce

eT pe3yJNbTaThl I03HAHKS B CJIOBaX — KoHIenTax. KoH-
LeNT 110 CBOEH CTPYKType HeonHopoaeH. OH BKIIOYaeT
B ceOsl KOMIIOHEHTBI, SIBJISIONINECS DIEMEHTaMHU pas-
JIMYHBIX KYJIBTYPHBIX 310X, HPHHAUISKALIUE Pa3HbIM
UCTOPUYECKHUX CIIOSIM. DTH CJIOM OTIIMYAIOTCS BpeMe-
HeM 00pa3oBaHUs, TPOMCXOXKJICHUEM, CEMaHTHKOM.
O0001IeHHO CTPYKTYPY KOHIIETITa MO>KHO TIPEICTaBUTh
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B BHJIE KpYTa, COCTOSIIIETO U3 spa 1 nepudepuu. Snpo
KOHIIENTa — OCHOBHOE IOHATHE, CEMBI, 3a()UKCHPOBaH-
HBIE B CJIOBApPHBIX CTaTbsX, epudepus — KOHHOTATHB-
HBIC 1 aCCOLMATHBHBIEC PUPAIICHNUS, KOTOPbIE TIPUBHO-
CATCS KyJABTYPOH U peanm3yroTcsl NMpU OMpeeIeHHOM
Habope ciIoB. DTO acCOIMAaTHBHOE IOJIE CIIOBA OYEHb
Ba)KHO, TIOATOMY BBISIBIICHHE ACCOLMATHBHBIX KOMIIICK-
COB — OCHOBHas 3aJa4a OnrcaHus koHuenra [1, c. 3].

B coBpeMeHHOI JTMHIBUCTHUKE JMHIBOKYJIBTYpPHO-
KOHIIENITyaJbHAs! TEH/ICHIIMS OYCHb aKTyalbHa B KOH-
TEKCTe ONpENeNICHUs M BBIBICHUS YHHBEPCATbHBIX
1 HaIlMOHAJILHBIX O0COOEHHOCTEH s3bIKa pa3sHbIX Hapo-
JIOB, TIOTOMY YTO KOHILIETITYaJIbHast KapTUHA MUPA TTpe/i-
CTaBIIsIET cO0OW MOJNHYI0 0a3y 3HaHWH O MHpE, HAKO-
IUICHHBIX 33 BCIO MCTOPHS HAIlUH, TOBOPSIIIEH Ha 3TOM
A3bIKe. PacuBeT KyJIbTypOJIOTHH, HAYKH O B3aUMOCBSI3H
U B3aUMOJICHCTBHUHU sI3bIKA M KYJIBTYPBI, CBS3aH C pas-
JTMYHBIME (pakTOpamMu. B 9TO# CBsI3M MBI XOTenmu Obl
YTOYHHUTH B3aHMOCBSI3b MEXKJIy KYJIBTYPOH M SI3BIKOM,
OCHOBaHHOM Ha MHEHMSX y4eHbIX. OTHOLICHHS MEXKILY
KyJIBTYpOH M SI3bIKOM H3ydallacb MHOTHE TOJbI, M He-
CMOTpSI Ha HEKOTOPBIC Pa3Inyus B MOAXOAAX, YUCHBIC
COIVIACHBI C TE€M, YTO CYIIECTBYET TECHAs CBA3b MEXKIY
SI3BIKOM U KyNBTypoi. B 3TOl cBA3M MOXKHO ITPOJEMOH-
CTPHUPOBATh BBICKA3bIBAHMS JIBYX KPYIHEWIINX Mpe[-
CTaBHUTENEH KyJIbTYypOJIOTHH, OCHOBATEIEH aMephKaH-
CKOM M PYCCKOW IIKOJ 3THONMUHTBUCTUKHU — D. Cermpa
u H.W. Toncroro. D. Cenup yTBep)KIaeT CIeayrolIee:
«KynbTypy MOXKHO ONpENEIUTh KaK TO, 4TO JaHHOE 00-
LIECTBO MOCTYNAEeT U JyMAET, a A3bIK — 9TO HE MPOCTO
HEYTO, KaKk OBl pacrpocTepToe B MPOCTPAHCTBE, & Pl
OTpa)KEHUI B OTZENbHBIX YMaxX OJHOM U TOH ke BHEB-
PEMEHHOM KapTUHBI. SI3bIK IBMXKETCS BHU3 BO BpEMe-
HU B MOTOKE, CO3/IaHHOM MM camum» [2, c. 193]. H.I.
Toncroit sxe yka3piBaeT: «OTHOIICHUS MEXAY KyJIbTYy-
POI1 U SI3BIKOM MOTYT PacCMarpuBaThCsl KaK OTHOIICHUS
LIEJIOT0 ¥ €ro YacTH. SI3bIK MOXKET OBITH BOCIIPHHSAT Kak
KOMITOHEHT KYJIBTYPBl WM OpyAue KyinbTypbl. OnHa-
KO, SI3BIK M TO K€ BPEMS U aBTOHOMEH IO OTHOILIECHHIO
K KYJIBTYypE B LIJIOM, U €70 MOKHO PAacCMaTpHBaTh OT-
JIETTBHO OT KYJIBTYPBI HJIH B CPABHEHUH C KYJIBTYPOH Kak
C PaBHO3HAYHBIM M PaBHONPABHBEIM (heHOMEHOM [3, c.
16]. CrenaHoB MOAYEPKUBAET, YTO KYNBTypa — 3TO CO-
BOKYITHOCTB ITOHSITUH M OTHOIICHUS MEXTy HUMU. SI3bIK
U KyIbTypa SIBIISIIOTCSI HEOTHEMIIEMBIMH YacTHIIAMHU
IEJIOT0, KOTOpBIE HE MOTYT CYIIECTBOBATH OTACIBHO
Jpyr oT apyra. Takum o0pa3oM, aHain3 KyJIbTYpPHBIX
TIOHSTHI TIO3BOJISIET OIPENIENIUTh CTENEHb BIUSHUS
sI3bIKa Ha MHPOBO33PEHUE ONPE/ICICHHOW ITHHYECKOM
rpymmsl [4, c. 125-126]. [IpoBepOuansHblii GoHp mMHO-
00r0 s3bIKa TMO3BOJISIET PEKOHCTPYHPOBATH HambOoJee
BKHBIC CTEPEOTUIBI MAacCOBOTO HAIIMOHAJIBHOTO CO-
3HaHus. OHHM OTpaKaloT OCOOCHHOCTH WHTEPIEPCO-
HaJIbHBIX OTHOIIECHWH, COLMAIbHO-UCTOPUIECKUH KOH-
TEKCT, MaTepPUAIbHYIO U IyXOBHYIO KYJIBTYPY COLIYMA.

[IpucTanbHBI WHTEPEC JHUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH K TIO-
CITOBHIIAM W TIOTOBOPKAM MOXKET OBITh OOBSICHEH TEM,
YTO MAPEMHH — 3TO CIIOBECHO BBIPAKEHHBIE «CTEPEOTH-
TIbl HAPOJTHOTO Cco3HaHus». Kpome Toro, «B mociioBuy-
HO-TIOTOBOPOYHOM (DOHJE SI3bIKA HAXOMASAT IKCIUTHLIUT-
HOE BBIpaYKEHHE MPEANIOYTEHHSI, CBSI3aHHbIE C [IEHHOCT-
HOM IOMUHAHTOM KyJIbTyps [5, . 127].

KonmenT «romoBa» sBIsSETCS OCHOBHBIM IIOHS-
THEM PYCCKOTO, KBIPTBI3CKOTO M AHDIMICKOTO SI3BIKOB.
Bynyuu BaxxHeHIIeH 4acTbIO YEJI0BEUECKOIO TElla, BME-
CTHJIMIIE YMa I'0JI0Ba, €CTECTBEHHO, SIBJISICTCS] OHUM U3
OCHOBHBIX TIOHATHH JII000TO S13bIKA, KYJIBTYPBI, KaXI0-
TO YeJIOBEeKa. JTO OTPaKeHO B BHICKa3bIBAaHMSX, (pase-
OJIOTUYECKUX STUHUIIAX, TOCIOBHIIAX KaXKI0H HAIIHH.

CpaBHEHHE TIPOMCXOKICHUS CJIOBA «TOJIOBA»
TPeX COBEPIICHHO HE CXOKHX SI3BIKOB — PYCCKOTO,
KBIPTBI3CKOTO U aHIIIMIICKOTO — MOKAa3aJo OINpeseseH-
HYIO CXOXKECTh — MMEET B OCHOBE CEMBI «TBEPBII
U «kpynienit». To ecTs c1oBO 00Opa3zoBasioch Omaro-
napst mertaope, CXOACTBY YacTH YEIIOBEYECKOTO Teja
1 OKPY)KAIOIINX MPEIMETOB. AHAIN3 TOJIKOBBIX CIIO-
Bapeil mokasai, 4To MpsiMoe 3HAYCHHE CJIOB «TOJIOBAY
COBIAJIAET U B PYCCKOM, KBIPI'BI3CKOM U AHIIMHCKOM
SI3BIKAX — BEPXHSISI YACTh TEJIa YSIIOBCKA MU )KHBOTHO-
ro. CoBnajaroniye NnepeHoCHbIe 3HAUYCHHUS — Tepero-
BOH OTpSiA, IEpeIHsS YacTh, HAYaIBHUK [ 1, . 4].

Konrment «romoBa» B ciiydyae KOMMYHHKATHBHON
HEOOXOIMMOCTH MOKET OBbITh BepOaTM30BaH pa3iIny-
HBIMH CIIOCO0aMU (JIEKCHYECKUMH, (Ppa3eoIorniecku-
MH, JIp.), LEJIBIM KOMIUIEKCOM SI3BIKOBBIX CPE/ICTB, CH-
cTeMaTu3anusl U CeMaHTHYECKOe ONMHMCAHHE KOTOPBIX
MTO3BOJISIFOT BBIACITUTh KOTHUTUBHBIC TTPU3HAKH U KOT-
HUTHBHBIE KJIacCH(UKATOPBI, KOTOPBIE MOTYT OBITH
WCIIONIb30BaHbI JIJIsl MOJIEIMPOBaHus KoHIenTa. Tax,
JISKCHYCSCKUH CIIOCO0 BepOau3aliu KOHIEITa «0arin
B KBIPTBI3CKOM SI3bIKE TEpeaeT HECKOIbKO 3HAYCHUI
U UMEEeT pasHyl0 CMBICIOBYIO Harpysky. Hampumep,
mepefaeT 3HAYeHHE ‘‘deloBeKa WM AyIn~ — Oeuw
bawi, “BepXHEH 9YacTH 4ero-mmbo” — yenmyH Oauivl,
“rmaBHBIA” — 6aw am [6, c. 118].

KbIprei3ckoe si3pIKO3HAHKHE BCETa YACISIO 0COo-
00oe BHUMaHHE HCCJIEIOBAHUIO NPHUPOIBI (pazeono-
TH3MOB, TEM CaMbIM TOMYCPKHUBAs BaKHOCTH COXpa-
HEHU U TIepeadyl TOAPacTaonIeMy TTOKOJICHHAIO BCEX
ocobeHHOCTel pomHOTO s3bIKa. Tak, KOHIENT «Oamm»
BO (h)pa3eosOrnvecKux ClIoBapsix KbIPTBI3CKOTO SI3bIKa
OTpakaeT pa3zHOOOpa3HbIE CTOPOHBI HKU3HU JIIONEH.
Hanpuwmep: 6aw araman — B paszdpoc; baw uilyy —
MTOUUHSATBCS, Oawubl Jicepee KUPYy — CTBITUTHCS Ue-
ro-nmubo; bauwibiHa OaK KOHYy — CTaTh CYACTIHBBIM;
Oauibl-ke306H cadaed — K CHaACTBIO; bauika baut Kouty-
Yy — KEHUTHCS U T. 1. Opa3eosoru3mMbl, BepOaInzy-
IOLIME TIOJIOKUTENbHBIE KauecTBa YeJIOBEKa: OauL-KO3
001yy — PYKOBOIMTH, YIIPABIISATb, KOHTPOJIUPOBATH;
baw mepucu oy — XOPOIIHHA IO OTHOIICHUIO K IPYTHM,
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BOCIIUTAHHBIH, 6auibl Oap — OTBITHBIN, 3HAIONIUN CBOE
JIeI0; Oauibl 00p — CTIOKOWHEIH, YPaBHOBEIIICHHBIH;

OTpHnarenbHble KauecTBa 4YEJIOBEKA. Oaul me-
pucu 6y3yK — ¢ INIOXUMU HaAMEPEHHUAMHU; Oauibl HCOK —
[JIYTIBIA, HEe TOHUMaroIui u npyrue [7, ¢. 160].

B pycckom ke si3bike cdepy yrnoTpeOnIeHus: KOH-
IeTITa «I0J0Ba» MOKHO IPOMILTIOCTPUPOBATH € TIOMO-
IIBIO CIIETYIOMIEr0 PUCYHKA (PUCYHOK 1):
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Pucynok 1 — Yacrora ynorpeoneHus
KOHIIETTA TOJIOBA» B PYCCKOM SI3bIKE

[TpuBenemM HEKOTOPbIE IPUMEPHI:

C 60nbHOI 20110861 HA 300POEYI0 — CBAIITH BUHY
Ha JIpyroro.

Cnoms 20108y — 04€Hb OBICTPO.

Jlasams 2on08y Ha omceyeHue — 00CIIATh.

Ilo 2on06xe He noenadsm — MOPYTaIOT.

Kax cnez na 20108y — HeOXKUIAHHO.

Ocmompemsb ¢ 20106bl 00 HO2 — BCETO, TLIATEIb-
HO, BHUMATEIHHO.

He cnocumb 201061 — 0TBEYATH 32 CBOM MOCTYIIKH.

Buoenue 6v110 menosenHoe — benas 3a0uHmMo8aH-
Hasl 2071064, 02ZPOMHbLE OYKU 6MECmO 21143 U NOO HUMU
WUPOKULL, pasuHymolil, Kaxk Ovl 3eearoujuli pom.

Ilycmas moixea (20106a) — TIYTIBIA YEIOBEK.

Pycckas mocnosunia miacut «lomoBa — Bcemy
Havaso». [ToaToMy 0 eonoge pycckne monn co3aanu
MHOKECTBO TIOCJIOBHUI], B KOTOPBIX OHH BOCXBAJISIOT
ee. CMBICIIOBYIO HArpy3Ky KOHIIEITa «rOJI0Bay» B TO-
CJIOBHIIAX PYCCKOTO $13bIKa MOXKHO OTOOPa3uTh HA pH-
CyHKe 2.

IIpuBenem npumepsr:

buina Ovl conosa na nieuax, a xaeb 6ydem,

Yunas eonosa cmo 2onos kopmum, a xyoas u ce-
051 He npoxkopmum,

Myodpocme 6 2onoge, a ne 6 bopooe;

Oona 2ono6a xopouto, a 0ee ewje ayuuie;

Kmo eonogy mepsiem, mom 6 dypaxax ovieaem;

He scakuti ymén kmo ¢ eonosoro,

K xyooii eonose ceoezo yma ne npucmasuus [8].

H FonoBa-ym
m [on10Ba-4e10BeK
" FonoBa-HavaNbHUK

M MonoBa-4acTb Tena

Pucynok 2 — OTpakeHre cMbICTIa KOHIIETITA «TOJIOBaY
B IIOCJIOBUYHOM TIIPOCTPAHCTBE A3bIKa

AHMIMICKass M pyccKash HMOCIOBHYHAS KOHIIETI-
Tyanu3alys MHUpa XapaKTePHU3yeTcs 3HAYUTEIbHBIM
CXOJICTBOM — B 00EMX IOCIOBHYHBIX KapTHHAaX CO-
JIEP>)KUTCS B 3HAUUTEJILHON CTENEHN OJMHAKOBOE 3Ha-
HHE 00 OJHMX U TeX K€ CTOPOHAX JIEHCTBUTEIHLHOCTH
U OTPaKaeTcsl OJIMHAKOBOE BHJCHHE ATOTO 3HAHUSL.
CX0/ICTBO MOCIOBHYHOHN KOHIENTYaJIN3allly BBISBIIS-
eTcs HE TOJNBKO B PE3yNbTaTe aHaIN3a KOTHUTHBHBIX
YpOBHEH 3HAUEHUS W BHYTPEHHEW (HOpPMBI MOCTIOBHII,
HO W Ha Oosiee ITyOMHHBIX, OOOOIICHHBIX YPOBHSX,
YTO IMO3BOJISIET YCTAHOBHUTH €MHBIE 3aKOHOMEPHOCTH
MOCJIOBUYHON KOHIEeNTyanu3anuu mupa [9, c. 5]. st
PYCCKHX U KBIPTBI3CKHX IOCIOBHIl XapakTepHa Ooiee
KOHKpETHAs U JICTAIM3UPOBAHHAST KOHIICTITYalIH3alns
MHpa, B HUX OTPaKCHO MPEICTABICHUE O )KU3HU KaK
0 OoJiee TSHKENION, YeM B aHIIMMCKUAX. A OTJIMYHUTEIIb-
HOM 4epToi aHMINICKOM OCIOBUYHON KapTHHBI MUPa
SIBJISIETCSI HAJIMYME OOJIBIIOTO KOJMYECTBA TTOCIIOBHI]
0e3 NMepeHOCHOr0 3HAYEHNUS 110 CPABHEHHIO C PYCCKUM
MaTepHuajioM, TO €CTh ITOCIOBHI O0e3 00pa3HOTO MHUPO-
BOCIIPUATHS.

(GRAMMAR)

(BODY PART)

@ =

Pucynox 3 — Tunmunsle snuteTs! cnora «head»
B QHIVINIICKOM sI3bIKE

HpO&HaJ’IHSHpOBaB COOTHOLICHUA KOHIICIITA
«head» ¢ aCCOIMaTUBHBIMU CBA3SIMU 9TOU KIIFOUEBOI
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JIEKCEMBI, MOKHO CJICNIaTh BBIBOIBI, YTO B SI3EIKOBOM
CO3HAHUM MPEACTaBUTENECH aHIIIMUCKON KyJIbTYphl
cnoBo «head» sBIsIeTCA HE TOIBKO BBIPA3UTEIEM Ce-
MaHTHKH «BEPXHSIS 4aCTh TEJa», «Pa3yM, HHTEIICKT,
HO U BepOATbHBIM CHUMBOJIOM «BBICIIEH TOUKUY (PHUCY-
HOK 3). [Ipu TakoM KOJIMYECTBE CMBICIOB U 3HAUECHUUN
HEYIUBUTEIBHO, 4TO cioBO «head» ¢urypupyer B He-
HCYEPIIacMOM KOJIMUECTBE aHTIIMHCKUX uauoM. K mpu-
Mepy, head over heals — Barobutscs 6e3 mamatu; To
put one’s head together — neficTBOBaTh BMECTE, COO0-
uia; 70 bury one’s head in a sand — He Aymarhb 0 TIpo-
onemax; Keep one'’s had down — noBecT Ha4aToe Je-
110 10 KoH1a; Have ahead for something — oueHb X0po-
o pazouparbcs B ueM-100; Keep one'’s head above
water — IepXKaThCsl Ha IUIaBY, CIPABUTHCI C TPYTHOMN
3amadeii [10].

Takum o0pa3zom, BO MHOroMm MetadopHyeckoe
nosie koHuentoB «head» u «romosay coBnanaror. Co-
BIIQJICHUS SIBHO BBIPA)KCHBI B HAmOOJEE YaCTO YIIO-
TpeOJIIEeMBIX COBIAIAONINX 3HAYCHUAK JBYX KOHIICII-
ToB. OHaKo Oonee mupoxoe mone koHenta «head»
B aHIVIMICKOM $I3bIKE U pa3lIMuHbIE aCCOLMATHUBHBIC
CBSI3M JIEKCEM, OOYCIIOBJICHHBIE COLIMOKYJIBTYPHBIMU
Pa3IHYUSMHE, OIPEACISIFOT HEIKBUBAICHTHOCTh pPsizia
3HAUCHUH KOHIENTOB MeTadopudeckoro moist. Kon-
LIENT «TOJOBa SIBISIETCS OMHUM W3 0A30BBIX KOHIIECTI-
TOB PYCCKOTO, QHTJIMHCKOTO M KBIPTBI3CKOTO SI3BIKOB.
TonoBa, Kak W JIUIIO, SIBJISIETCS YaCThIO TeJa, BAYKHOI
it uaeHTudukauuu tuaHoct. [lostomy B moscen-
HEBHOW KYNIBTypE PYCCKUX, aHDIMYaH M KbIPTHI30B
AMEETCS ICTETHUYECKAasl OICHKA KOHIICTITY «TOJIOBaY.
TomoBa cumraercs HanboIee BUAMMON YacThIO YeIO-
BEYECKOTO Tella, BMECTHIIUIIEM yMa, BHIUMO, TO3TO-
MY CJIOBO «T0JIOBa» TaK 4acToO yrnoTpeOssieTcs! B peUH.
B uccnenyembIx g3bIKax JIEKCUUECKUN CMbICIT KOHIIETI-
Ta «TOJIOBA» YacTO HCIIOJB3YETCS HEMOCPEICTBEHHO
U B IIPSIMOM, U B TIEPEHOCHOM CMEICIIE.
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